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PR_COD_1am

Lainsäädäntömenettelyistä käytettävät symbolit

* Kuulemismenettely
yksinkertainen enemmistö

**I Yhteistoimintamenettely (ensimmäinen käsittely) 
yksinkertainen enemmistö

**II Yhteistoimintamenettely (toinen käsittely)
yksinkertainen enemmistö yhteisen kannan hyväksymiseksi
parlamentin jäsenten enemmistö yhteisen kannan hylkäämiseksi tai 
tarkistamiseksi

*** Hyväksyntämenettely
parlamentin jäsenten enemmistö lukuun ottamatta EY-sopimuksen 
105, 107, 161 ja 300 artiklassa ja EU-sopimuksen 7 artiklassa 
tarkoitettuja tapauksia

***I Yhteispäätösmenettely (ensimmäinen käsittely) 
yksinkertainen enemmistö

***II Yhteispäätösmenettely (toinen käsittely)
yksinkertainen enemmistö yhteisen kannan hyväksymiseksi
parlamentin jäsenten enemmistö yhteisen kannan hylkäämiseksi tai 
tarkistamiseksi

***III Yhteispäätösmenettely (kolmas käsittely)
yksinkertainen enemmistö yhteisen tekstin hyväksymiseksi

(Ilmoitettu menettely perustuu komission esittämään oikeusperustaan.)

Tarkistukset säädösehdotukseen

Parlamentin tarkistukset merkitään lihavoidulla kursiivilla. Pelkkää 
kursivointia käytetään kiinnittämään asiasta vastaavien yksiköiden huomio 
sellaisiin säädösehdotuksen osiin, jotka ehdotetaan korjattavaksi lopullisessa 
tekstissä (esimerkiksi selvästi virheelliset tai kyseisestä kieliversiosta pois 
jääneet kohdat). Korjausehdotusten hyväksymisestä päättävät asiasta 
vastaavat yksiköt.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi yhteisten sääntöjen 
antamisesta ostovoimapariteetteja koskevan perusaineiston hankkimisesta, laskennasta 
ja levittämisestä
(KOM(2006)0135 – C6-0100/2006 – 2006/0042(COD))

(Yhteispäätösmenettely: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(KOM(2006)0135)1,

– ottaa huomioon EY:n perustamissopimuksen 251 artiklan 2 kohdan ja 285 artiklan 
1 kohdan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille 
(C6-0100/2006),

– ottaa huomioon työjärjestyksen 51 artiklan,

– ottaa huomioon talous- ja raha-asioiden valiokunnan mietinnön ja aluekehitysvaliokunnan 
lausunnon (A6-0000/2007),

1. hyväksyy komission ehdotuksen sellaisena kuin se on tarkistettuna;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
aikoo tehdä tähän ehdotukseen huomattavia muutoksia tai korvata sen toisella 
ehdotuksella;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle.

Komission teksti Parlamentin tarkistukset

Tarkistus 1
Johdanto-osan 1 kappale

(1) Yhteisön on tunnettava jäsenvaltioiden 
ostovoimapariteetit (OVP), jotka kuvaavat
jäsenvaltioiden välisiä hintatasoeroja, jotta 
volyymivertailuja eri jäsenvaltioiden 
bruttokansantuotteiden (BKT) kesken 
voitaisiin tehdä.

Yhteisön on tunnettava jäsenvaltioiden 
ostovoimapariteetit (OVP), joilla 
poistetaan jäsenvaltioiden väliset 
hintatasoerot, jotta suoria
volyymivertailuja eri jäsenvaltioiden 
bruttokansantuotteiden (BKT) kesken 
voitaisiin tehdä.

  
1 Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
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Perustelu

"Poistetaan" on tarkempi.

Tarkistus 2
Johdanto-osan 3 kappale

(3) Rakennerahastoja koskevista yleisistä 
säännöksistä 21 päivänä kesäkuuta 1999 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 
1260/1999 3 artiklan 1 kohtaa on luettava 
yhdessä vuoden 2003 liittymisasiakirjan 
liitteessä II olevan 15 osan 
”Aluepolitiikka ja rakennepolitiikan 
välineiden yhteensovittaminen” kanssa. 
Kyseisessä 3 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että tavoitteen 1 kohdealueet 
ovat NUTS II -tasoa vastaavia alueita, 
joiden yhteisön käytössä olevien tietojen 
perusteella ostovoimapariteetilla mitattu 
bruttokansantuote (BKT) asukasta kohti 
on vähemmän kuin 75 prosenttia yhteisön 
keskiarvosta. Alueellisten 
ostovoimapariteettien puuttuessa luettelo 
alueista, jotka voivat saada varoja 
rakennerahastoista, voidaan laatia 
kansallisten ostovoimapariteettien 
perusteella; niitä voidaan käyttää myös 
kullekin alueelle myönnettävien varojen 
määrän vahvistamiseksi.

(3) Heinäkuun 11 päivänä 2006 
Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan 
sosiaalirahastoa ja koheesiorahastoa 
koskevista yleisistä säännöksistä annetun 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 
5 artiklan 1 kohdassa säädetään, että 
rakennerahastorahoitusta 
lähentymistavoitteen perusteella saavien 
alueiden on oltava asetuksessa (EY) N:o 
1059/2003 tarkoitetun yhteisön 
tilastollisten alueyksiköiden nimikkeistön 
(jäljempänä NUTS 2 -taso) mukaisia ja 
niiden bruttokansantuotteen (GDP) 
asukasta kohden on ostovoimapariteettina 
mitattuna ja kautta 2000–2002 koskevien 
yhteisön lukujen perusteella oltava alle 
75 prosenttia saman viitekauden EU-25:n 
BKT:n keskiarvosta. Alueellisten 
ostovoimapariteettien puuttuessa luettelo 
alueista, jotka voivat saada varoja 
rakennerahastoista, voidaan laatia 
kansallisten ostovoimapariteettien 
perusteella; niitä voidaan käyttää myös 
kullekin alueelle myönnettävien varojen 
määrän vahvistamiseksi.

_____________
1 EYVL L 121, 26.06.99, s. 1. Asetus 
sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 
vuoden 2003 liittymisasiakirjalla.

___________
1 EYVL L 210, 31.7.2006, s. 25.

Perustelu

Tällä saatetaan johdanto-osan kappale yhdenmukaiseksi nykyisen lainsäädännön kanssa.

Tarkistus 3
Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)
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(3 a) Jäsenvaltioita rohkaistaan 
tuottamaan tietoja paikallisista 
ostovoimapariteeteista.

Perustelu

Tällä rohkaistaan tuottamaan mahdollisimman tarkkoja tietoja.

Tarkistus 4
Johdanto-osan 4 kappale

(4) Koheesiorahastosta 16 päivänä 
toukokuuta 1994 annetun neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1164/94 2 artiklan 
1 kohtaa on luettava yhdessä vuoden 2003 
liittymisasiakirjan liitteessä II olevan 
15 osan ”Aluepolitiikka ja 
rakennepolitiikan välineiden 
yhteensovittaminen” kanssa. Kyseisessä 
2 artiklan 1 kohdassa säädetään, että 
rahastosta annetaan rahoitustukea 
hankkeisiin, joiden avulla edistetään 
Euroopan unionista tehdyssä 
sopimuksessa vahvistettujen tavoitteiden 
toteuttamista ympäristön ja Euroopan 
laajuisten verkkojen liikenteen 
infrastruktuurin alalla jäsenvaltioissa, 
joiden ostovoimapariteetteina mitattu 
bruttokansantuote asukasta kohden on 
alle 90 prosenttia yhteisön keskitasosta ja 
jotka ovat panneet täytäntöön ohjelman 
perustamissopimuksen 104 c artiklassa 
tarkoitettujen taloudellista 
yhteenkuuluvuutta koskevien edellytysten 
täyttämiseksi.

(4) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 
1083/2006 5 artiklan 2 kohdassa 
säädetään, että koheesiorahastorahoitusta 
saavien jäsenvaltioiden 
bruttokansantulon (BKTL) asukasta 
kohden on ostovoimapariteettina 
mitattuna ja kautta 2001–2003 koskevien 
yhteisön lukujen perusteella oltava alle 
90 prosenttia EU-25:n BKTL:n 
keskiarvosta ja niillä on oltava ohjelma 
perustamissopimuksen 104 artiklassa 
tarkoitettujen taloudellisten 
lähentymisvaatimusten täyttämiseksi.

Perustelu

Sama kuin tarkistuksessa 2.

Tarkistus 5
Johdanto-osan 6 kappale

(6) Euroopan unionissa noudatettaville 
nykyisille menetelmille ja käytännöille, 

(6) Komissio (Eurostat) kerää jo nykyisin 
jäsenvaltioilta vuosittain 
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joista säädetään erityisinä tilasto-
ohjelmina yhteisön tilastoista 17 päivänä 
helmikuuta 1997 annetulla neuvoston 
asetuksella (EY) N:o 322/1997, on luotava 
oikeudellinen kehys.

vapaaehtoisuuteen perustuvia perustietoja 
ostovoimapariteeteista. Tästä toiminnasta 
on tullut vakiintunut käytäntö 
jäsenvaltioissa. Oikeudellinen kehys on 
kuitenkin tarpeen, jotta varmistetaan 
kestävä ostovoimapariteettien 
kehittäminen, tuottaminen ja 
levittäminen.

___________________
1 EYVL L 52, 22.2.1997, s. 1. Asetus 
sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 
asetuksella (EY) N:o 1882/2003 (EUVL L 
284, 31.10.2003, s. 1).

Perustelu

Tällä vahvistetaan, että asetuksella vakiinnutetaan nykyinen vapaaehtoisuuteen perustuva 
käytäntö ja saadaan aikaan oikeusvarmuutta tulevaisuutta varten.

Tarkistus 6
Johdanto-osan 7 kappale

(7) Tämän asetuksen täytäntöön 
panemiseksi tarvittavista toimenpiteistä 
olisi päätettävä menettelystä komissiolle 
siirrettyä täytäntöönpanovaltaa 
käytettäessä 28 päivänä kesäkuuta 1999 
tehdyn neuvoston päätöksen 
1999/468/EY.

(7) Tämän päätöksen 
täytäntöönpanemiseksi tarvittavista 
toimenpiteistä olisi päätettävä neuvoston 
päätöksen 1999/468/EY 5 a artiklassa 
säädetyn valvontaa koskevan 
sääntelymenettelyn mukaisesti;

Perustelu

Heinäkuun 17. päivänä 2006 tehty komitologiaa koskeva neuvoston päätös 2006/512/EY, jolla 
muutetaan päätöstä 1999/468/EY.

Tarkistus 7
Johdanto-osan 7 a kappale (uusi)

(7 a) Koska tämän asetuksen tavoitetta, 
nimittäin sitä, että luodaan yhteiset 
säännöt, joiden nojalla tuotetaan 
ostovoimapariteetteja sekä niiden 
laskemista ja levittämistä koskevia 
perustietoja, ei voida riittävällä tavalla 
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saavuttaa jäsenvaltioiden toimin, vaan ne 
voidaan toteuttaa paremmin yhteisön 
tasolla, yhteisö voi toteuttaa toimenpiteitä 
perustamissopimuksen 5 artiklassa 
vahvistetun toissijaisuusperiaatteen 
mukaisesti. Mainitussa artiklassa 
vahvistetun suhteellisuusperiaatteen 
mukaisesti tässä asetuksessa ei ylitetä sitä, 
mikä on tarpeen näiden tavoitteiden 
saavuttamiseksi.

Perustelu

Toissijaisuutta koskeva johdanto-osan kappale perustuu Euroopan parlamentin, neuvoston ja 
komission yhteisön käytännön oppaan kohdassa 10.15.4. esitettyyn standardimuotoiluun.

Tarkistus 8
Johdanto-osan 7 b kappale (uusi)

(7 b) Nykyisen käytännön mukaista 
säännöllistä ennakkotietojen hankkimista 
olisi jatkettava, jotta saatavilla pidetään 
mahdollisimman tuoreita tietoja.

Perustelu

Teksti saatetaan nykykäytännön tasalle.

Tarkistus 9
1 artikla

Tämän asetuksen tavoitteena on antaa 
yhteisön säännöt ostovoimapariteetteja 
(OVP) koskevan perusaineiston 
hankkimisesta, laskennasta ja 
levittämisestä. OVP:t perustuvat 
ainoastaan hintatason ja 
loppukäyttöpainojen välisiin eroihin.

Tämän asetuksen tavoitteena on antaa 
yhteisön säännöt ostovoimapariteetteja 
(OVP) koskevan perusaineiston 
hankkimisesta, laskennasta ja 
levittämisestä. 

Perustelu

Tarkkuuden vuoksi niihin voi sisältyä myös valuutanmuuntimia, ja määritelmä on parasta 
jättää sellaiseksi kuin se on 3 artiklan i kohdassa.
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Tarkistus 10
2 artiklan 1 kohdan 2 a alakohta (uusi)

Tietoja on kerättävä liitteessä I ilmoitetun 
vähimmäisaikavälin mukaisesti. 
Useammin tapahtuvaa tietojenkeruuta on 
suunniteltava vain poikkeusolosuhteissa.

Perustelu

Näin vältetään kuormittavia vaatimuksia.

Tarkistus 11
3 artiklan f alakohta

f) ”Hyödykkeellä” tarkoitetaan tarkasti 
määriteltyä hintahavainnoinnissa 
käytettävää tuotetta tai palvelua.

f) ”Hyödykkeellä” tarkoitetaan tarkasti 
määriteltyä hintahavainnoinnissa 
käytettävää tavaraa tai palvelua.

Perustelu

Kielellinen korjaus, myös palvelut käsitetään tuotteiksi.

Tarkistus 12
3 artiklan l alakohta

l) ”Edustavuuden osoittimilla” tarkoitetaan 
ilmaisimia tai muita indikaattoreita, joilla 
edustaviksi hyödykkeiksi eri maissa valitut 
hyödykkeet osoitetaan.

l) ”Edustavuuden osoittimilla” tarkoitetaan 
ilmaisimia tai muita indikaattoreita, joilla 
edustaviksi hyödykkeiksi eri 
jäsenvaltioissa valitut hyödykkeet 
osoitetaan.

Perustelu

Johdonmukaisuus 3 artiklan j kohdan kanssa.

Tarkistus 13
3 artiklan m alakohta

m) ”Tasa-edustavuudella” tarkoitetaan 
ominaisuutta, joka tarvitaan 
hyödykeluettelon laatimiseksi 
perusnimikettä kohti siten, että kukin maa
voi hinnoitella sellaisen määrän edustavia 

m) ”Tasa-edustavuudella” tarkoitetaan 
ominaisuutta, joka tarvitaan 
hyödykeluettelon laatimiseksi 
perusnimikettä kohti siten, että kukin 
jäsenvaltio voi hinnoitella sellaisen määrän 
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tuotteita, joka on perusnimikkeen 
kattamien tuotteiden heterogeenisuuden ja 
hintatasojen sekä menojen mukainen.

edustavia tuotteita, joka on perusnimikkeen 
kattamien tuotteiden heterogeenisuuden ja 
hintatasojen sekä menojen mukainen.

Perustelu

Sama kuin tarkistuksessa 12.

Tarkistus 14
3 artiklan p alakohta

p) ”Viitevuodella” tarkoitetaan 
kalenterivuotta, johon vuosittaiset tulokset 
liittyvät.

p) ”Viitevuodella” tarkoitetaan 
kalenterivuotta, johon erilliset vuosittaiset 
tulokset liittyvät.

Perustelu

Kielellinen täsmennys.

Tarkistus 15
4 artiklan 1 kohdan johdantokappale

1. Komission tehtäviin kuuluu: 1. Komission (Eurostat) tehtäviin kuuluu:

Perustelu

Tällä varmistetaan asetusten johdonmukaisuus. Tämä on standardimuotoilu.

Tarkistus 16
4 artiklan 1 kohdan d alakohta

d) kehittää menetelmiä yhdessä 
jäsenvaltioiden kanssa

d) kehittää menetelmiä yhdessä 
jäsenvaltioiden kanssa ja tiedottaa niistä

Perustelu

Komission on myös otettava vastuu siitä, että menetelmistä tiedotetaan jäsenvaltioille.

Tarkistus 17
4 artiklan 1 kohdan 2 alakohta

Eurostat hoitaa nämä tehtävät komission 
puolesta.

Poistetaan.
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Perustelu

Tällä varmistetaan asetusten johdonmukaisuus. Tämä olisi esitettävä yhdessä tarkistuksen 15 
(edellä) kanssa.

Tarkistus 18
4 artiklan 2 kohdan 2 alakohta

Jäsenvaltiot antavat kirjallisen 
hyväksynnän niiden vastuulla oleville 
tutkimustuloksille sen jälkeen kun tietojen 
validointiprosessi on saatettu loppuun, 
liitteessä I olevan 5.2 kohdan mukaisesti.

Jäsenvaltiot antavat kirjallisen 
hyväksynnän niiden vastuulla oleville 
tutkimustuloksille sen jälkeen kun tietojen 
validointiprosessi on saatettu loppuun 
liitteessä I olevan 5.2 kohdan mukaisesti 
korkeintaan yhden kuukauden kuluessa.

Perustelu

Tällä varmistetaan, että tiedot annetaan käytettäviksi mahdollisimman nopeasti.

Tarkistus 19
6 artiklan 1 kohta

1. Liitteessä 1 lueteltu perusaineisto 
saadaan neuvoston asetuksessa (EY) 
N:o 696/1993 määritellyistä 
tilastoyksiköistä tai muista lähteistä, jotka 
tuottavat liitteessä I olevassa 5.1 kohdassa 
säädetyt laatuvaatimukset täyttävää tietoa.

1. Liitteessä 1 lueteltu perusaineisto 
saadaan neuvoston asetuksessa 
(EY) N:o 696/1993[12] määritellyistä 
tilastoyksiköistä tai muista lähteistä, jotka 
tuottavat liitteessä I olevassa 5.1 kohdassa 
säädetyt laatuvaatimukset täyttävää tietoa. 
Jäsenvaltion on ilmoitettava komissiolle 
tilastoyksikön tai lähteen nimi, kun se 
välittää tietoja.

Perustelu

Epäilysten välttämiseksi.

Tarkistus 20
7 artiklan 2 kohdan 2 alakohta

Jäsenvaltiot toimittavat komissiolle 
(Eurostat) yksityiskohtaiset tiedot kaikista 
käytettyihin menetelmiin myöhemmin 
tehtävistä muutoksista.

Jäsenvaltiot toimittavat komissiolle 
(Eurostat) yksityiskohtaiset tiedot kaikista 
liitteessä I määritellystä 
menetelmäoppaasta tehdyistä 
välttämättömistä poikkeuksista.
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Perustelu

Menetelmiä olisi noudatettava, mutta jos se ei ole mahdollista, siitä olisi ilmoitettava.

Tarkistus 21
9 artiklan 1 kohdan 3 alakohta

Tämän kohdan säännökset eivät vaikuta 
komission (Eurostat) oikeuteen julkaista 
ennakkotietoja ennen kuin viitevuoden 
päättymisestä on kulunut 36 kuukautta.

Tämän kohdan säännökset eivät vaikuta 
komission (Eurostat) oikeuteen julkaista 
ennakkotietoja ennen kuin viitevuoden 
päättymisestä on kulunut 36 kuukautta, ja 
komission (Eurostat) on julkaistava 
viimeisimmät väliraportit verkkosivulla, 
mikäli se on tietojen keruun kannalta 
mahdollista.

Perustelu

Sama kuin tarkistuksessa 20.

Tarkistus 22
11 artiklan 2 kohdan 1 alakohta

Jos tähän kohtaan viitataan, sovelletaan 
päätöksen 1999/468/EY 5 ja 7 artiklassa
säädettyä sääntelymenettelyä ja otetaan 
huomioon mainitun päätöksen 8 artiklan 
säännökset.

Jos tähän kohtaan viitataan, sovelletaan 
neuvoston päätöksen 1999/468/EY 
5 a artiklan 1–4 kohdassa ja 7 artiklassa 
säädettyä sääntelymenettelyä ja otetaan 
huomioon mainitun päätöksen 8 artiklan 
säännökset.

Perustelu

Sama kuin tarkistuksessa 6.

Tarkistus 23
12 artiklan 2 kohdan johdantokappale

Edellä tarkoitetut toimenpiteet koskevat 
erityisesti:

Edellä tarkoitetut toimenpiteet ovat

Perustelu

Komitologia. Ei pitäisi olla varaa mihinkään lisäyksiin, vaan luettelon on oltava kattava. 
Viittauksilla asianmukaisiin liitteisiin lisätään selvyyttä.
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Tarkistus 24
12 artiklan 2 kohdan b alakohta

b) vähimmäisstandardeja, jotka 
mahdollistavat tietojen olennaisen 
vertailukelpoisuuden ja edustavuuden

b) vähimmäisstandardeja, jotka 
mahdollistavat tietojen olennaisen 
vertailukelpoisuuden ja edustavuuden,
kuten liitteen I kohdissa 5.1. ja 5.2 on 
määritelty

Perustelu

Sama kuin tarkistuksessa 23.

Tarkistus 25
12 artiklan 2 kohdan c alakohta

c) käytettäviä menetelmiä koskevia 
yksityiskohtaisia vaatimuksia

c) käytettäviä menetelmiä koskevia 
yksityiskohtaisia vaatimuksia kuten 
liitteessä I on määritelty

Perustelu

Sama kuin tarkistuksessa 23.

Tarkistus 26
12 artiklan 2 kohdan d alakohta

d) perusnimikeluettelon mukauttamista ja 
perusnimikkeiden sisältöä koskevan 
yksityiskohtaisen kuvauksen laatimista ja 
mukauttamista edellyttäen, että ne pysyvät 
EKT95-järjestelmän tai muun sitä 
seuraavan järjestelmän mukaisina.

d) perusnimikeluettelon (kuten liitteessä II 
on määritelty) mukauttamista ja 
perusnimikkeiden sisältöä koskevan 
yksityiskohtaisen kuvauksen laatimista ja 
mukauttamista edellyttäen, että ne pysyvät 
EKT95-järjestelmän tai muun sitä 
seuraavan järjestelmän mukaisina.

Perustelu

Sama kuin tarkistuksessa 23.

Tarkistus 27
Liite I, 1.2 kohta
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1.2 Komissio (Eurostat) laatii jäsenvaltioita 
kuultuaan joka vuosi 31 päivään 
lokakuuta mennessä seuraavaa 
kalenterivuotta koskevan vuosittaisen 
työohjelman, jossa annetaan kyseisenä 
vuotena tarvittavan perusaineiston 
toimittamista ja sitä koskevien 
määrittelyjen laatimista koskeva aikataulu.

1.2 Komissio (Eurostat) laatii jäsenvaltioita 
kuultuaan joka vuosi 30 päivään 
marraskuuta mennessä seuraavaa 
kalenterivuotta koskevan vuosittaisen 
työohjelman, jossa annetaan kyseisenä 
vuotena tarvittavan perusaineiston 
toimittamista ja sitä koskevien 
määrittelyjen laatimista koskeva aikataulu.

Perustelu

Teksti saatetaan nykykäytännön mukaiseksi.

Tarkistus 28
Liite I, 1.4 a kohta (uusi)

1.4 a. Siinä tapauksessa, että jäsenvaltiot 
eivät toimita täydellisiä perustietoja, 
niiden on eriteltävä, miksi tiedot ovat 
puutteellisia, milloin täydelliset tiedot 
toimitetaan tai muut syyt, miksi tietoja ei 
voida antaa.

Perustelu

Syyt siitä, miksi tietoja ei toimiteta, on tarpeen tietää, jotta tarvittaessa voidaan tehdä oikaisu.

Tarkistus 29
Liite I, 5.3.2 kohta

5.3.2 Komissio (Eurostat) arvioi jokaisen 
jäsenvaltion ostovoimapariteettien 
laadintaprosessin vähintään kerran 
kuudessa vuodessa. Arvioinneissa, jotka 
suunnitellaan vuosittain ja sisällytetään 
vuosittaiseen työohjelmaan, tarkastellaan 
tämän asetuksen noudattamista. Komissio 
(Eurostat) laatii arvioinnin perusteella 
kertomuksen.

5.3.2 Komissio (Eurostat) arvioi jokaisen 
jäsenvaltion ostovoimapariteettien 
laadintaprosessin vähintään kerran 
kuudessa vuodessa. Arvioinneissa, jotka 
suunnitellaan vuosittain ja sisällytetään 
vuosittaiseen työohjelmaan, tarkastellaan 
tämän asetuksen noudattamista. Komissio 
(Eurostat) laatii arvioinnin perusteella 
kertomuksen ja julkaisee sen 
verkkosivulla.

Perustelu

Tällä lisätään avoimuutta.
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Tarkistus 30
Liite I, 10.5 kohta

10.5 BKT:n loppukäyttöarvojen tai 
väestöestimaattien tarkistukset, jotka 
tehdään 21 kuukauden kuluttua 
viitevuoden päättymisestä, eivät edellytä 
korjausten tekemistä OVP-tuloksiin. 

10.5 BKT:n loppukäyttöarvojen tai 
väestöestimaattien tarkistukset, jotka 
tehdään 33 kuukauden kuluttua 
viitevuoden päättymisestä, eivät edellytä 
korjausten tekemistä OVP-tuloksiin.

Perustelu

Sama kuin tarkistuksessa 27.
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PERUSTELUT

Tausta

Ostovoimapariteetit (OVP) ovat korjauskertoimia, joiden avulla eri maiden hinnat voidaan 
ilmaista suoraan verrannollisina yksikköinä. Tämän saavuttamiseksi korjauskertoimilla 
eliminoidaan hintatason ja valuuttojen eron vaikutukset. OVP:eja voidaan käyttää myös 
jakajana kansallisen hinnan suhteen laskettaessa ostohintojen tasoa, jonka mukaisesti saman 
määrän tavaroita tai palveluita saa maasta riippumatta, ja sitä voidaan sen vuoksi käyttää 
määrän vertailemiseen.

OVP:eja käytetään kansainvälisesti sekä julkisella että yksityisellä sektorilla lukuisiin 
laadullisiin ja taloudellisiin arvioihin, ja Euroopan unionissa niitä käytetään rakennerahastojen 
(kun BKT henkeä kohti on alle 75 prosenttia EU-2%:n keskiarvosta) ja koheesiorahaston (kun 
BKTL henkeä kohti on alle 90 prosenttia EU-25:n keskiarvosta) tukikelpoisuuden 
määrittelyyn. Myös komissio käyttää OVP:eja laskiessaan Euroopan yhteisöjen virkamiesten 
ja muun henkilöstön palkkoja ja eläkkeitä koskevia korjauskertoimia, mikä on sen 
velvollisuus henkilöstösääntöjen mukaisesti.

Asetuksen tavoitteena on kodifioida se, mikä on ollut käytäntönä jo useamman vuoden, joiden 
kuluessa jäsenvaltiot ovat toimittaneet tietoja vapaaehtoisesti. Se on tarpeen, koska neuvoston 
asetuksissa on annettu komissiolle lakisääteinen vastuu laskea BKT ostovoiman perusteella, ja 
tällä uudella säädöksellä selvennetään kansallisten viranomaisten vastuuta näiden tilastojen 
keräämiseksi ja asianmukaisten menetelmien vahvistamiseksi. Se on myös ajankohtainen 
siksi, että OVP:ien puitteissa tehdään uutta kansainvälistä yhteistyötä, jossa EU on johtava 
toimija.

Hintavertailut ovat myös tärkeitä valvottaessa kuluttajahintoja lukuisilla sellaisilla politiikan 
alueilla kuten hintojen lähentäminen yhteismarkkinoilla ja euroalueella, julkisten hankintojen 
toimivuus ja kilpailunäkökohdat. Siispä ne ovat merkittäviä sekä taloudellisesti että 
poliittisesti.

Asetuksen ehdotukset

Komissio on Eurostatin kautta vastuussa OVP:ien koordinoinnista, laskemisesta ja 
julkaisemisesta jäsenvaltioiden keräämien tietojen perusteella. Jäsenvaltiot velvoitetaan 
toimittamaan lukuisista perustiedoista koostuvia tietoja niiden menetelmien ja vuotuisen 
työohjelman mukaisesti, jotka komissio on jäsenvaltioita kuultuaan vahvistanut. Joitakin 
tietoja, kuten BKT:n loppukäyttöarvot, vuokrat ja palkat, edellytetään joka vuosi. Muita, 
etenkin yksittäisten kulutushyödykkeiden ja palveluiden hintoja, vaaditaan joka kolmas vuosi, 
mutta käytännössä niitä kerätään syklisesti kiertävän ohjelman perusteella niin, että kutakin 
tuoteryhmää tutkitaan kolmen vuoden välein. Korjauskertoimia, joilla voidaan tehdä 
korjauksia aikaviiveen (ajallinen korjaus) ja alueellisten vaihteluiden (alueellinen korjaus) 
suhteen, vaaditaan vuosittain ja kuuden vuoden välein. Tietojen toimittamisen aikaväli 
ilmoitetaan "vähimmäisaikoina”, joten teoriassa tietoja voidaan pyytää useammin.
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Tarkistukset

Muutoksia ehdotetaan siksi, että asianmukaisia neuvoston asetuksia koskevat viittaukset 
saatetaan ajan tasalle ja että säännöllistä ennakkotietojen toimittamista nykykäytännön 
mukaisesti vaaditaan edelleen, jotta saatavilla pidetään mahdollisimman tuoreita tietoja.

Komission ehdotuksessa ei velvoiteta tuottamaan alueellisia lukuja tai laskemaan alueellisia 
korjauskertoimia. Komissio myöntää, että asetuksesta ei saisi tehdä kuormittavaa, vaikka 
kuitenkin on olemassa jäsenvaltioita, joissa alueelliset hintavaihtelut ovat huomattavia, ja että 
on tärkeää ponnistella, että nämä tiedot lasketaan, vaikka se jäisikin vapaaehtoiseksi.

Jäsenvaltioille annetaan korkeintaan kuukausi aikaa antaa validoituja tutkimustuloksia 
koskeva kirjallinen hyväksyntä, jotta vältytään viivästyksiltä.

Tietojen keruuta koskevia vähimmäismääräaikoja ei pitäisi pidentää ilman hyvää syytä, jotta 
ei aiheuteta liiallista taakkaa.

Uusia komitologiamenettelyitä noudatetaan.

Mahdollisimman suuren avoimuuden saavuttamiseksi väliaikaiset tiedot ja arviot sekä 
noudattamista koskevat raportit on julkaistava verkkosivulla.


